
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 5 octobre 2025 – 27e dimanche du temps ordinaire « Cycle C »  
Sunday October 5th, 2025 – 27th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h00    Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Dieu nous a tant donné, bien plus que nous ne pourrions jamais reconnaître ou le remercier pour. 
Cependant, avons-nous un esprit de gratitude, ou sommes-nous toujours en quête de plus? Sommes-nous 
comme des petits enfants qui se plaignent pour un rien, qui veulent tout avoir à leur façon, sans réaliser 
tout le travail que nos parents ont déjà accompli pour nous? Il existe des différents niveaux pour montrer 
notre gratitude envers Dieu, et nous pouvons les classer comme suit: premièrement, simplement ne se 
plaindre de rien; deuxièmement, le remercier pour toutes les joies de la vie; troisièmement, le remercier 
pour toutes les épreuves de la vie; et enfin, offrir à Dieu toute notre vie en signe de gratitude, considérant 
tout complètement comme un don immérité, reconnaissant que même après avoir fait les choses les plus 
extraordinaires et/ou les plus douloureuses pour Dieu, de savoir quand même et disons finalement: “Nous 
sommes des serviteurs inutiles; nous n'avons fait que ce que nous devions faire!” Nous considérons-nous 
comme des esclaves inutiles, ou croyons-nous que Dieu nous doive quelque chose? 
 Anonyme 
 

God has given us so much, more than we could ever recognize or thank Him for. However, do we 
have a disposition of gratitude, or are we still searching for more? Are we like little children who complain 
over the smallest things, wanting everything their way, not realizing how much work our parents have 
already done for us? There are different levels of showing our gratitude to God, and we can possibly sort 
them as following: firstly, simply not complaining about anything; secondly, thanking Him for all the joys of 
life; thirdly, thanking Him for all the trials of life; and lastly, offering God our entire life in gratitude, seeing 
everything completely as an unmerited gift, acknowledging that even if after doing all the most 
extraordinary and/or excruciating things for God, at the end of the day still knowing and saying, “we are 
worthless slaves; we have done only what we ought to have done!” Do we see ourselves as worthless slaves, 
or do we believe we are owed something by God? 
 Anonymous 
 
 
 
 
 
 
 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (03) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION  ✞Thérèse Chaput 

Offrandes aux funérailles 
/ Funeral Offering 

Samedi (04) 19h   ✞Agathe Arbez Lorraine Jolicoeur 

Dimanche (05) 9h15  En l'honneur du  
Sacré-Coeur de Jésus 

Robert & Virginia Freynet 

Sunday (05) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Mardi (07) 9h15  ✞Rolande Rheault 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 
Mardi (07) Nursing 10h15 NO MASS PAS DE MESSE 
Wednesday (08) 9:15AM  ✞ Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Mercredi (08) Pavillion 11h  ✞Marguerite Desautels Ernest Desautels 

Jeudi (09) 9h15 ✞ Antoinette Bugera 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 
Jeudi (09) Pavillion 11h ✞ Jeannette St-Amand Huguette Sabourin 

Friday (10) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION  ✞Ruby McDonald The family 

Samedi (11) 19h   ✞Lucille Carrière Gilbert & Janine Legal 
Dimanche (12) 9h15  ✞Marie Jeanne Trudeau Anne & Raymond Lamoureux 
Sunday (12) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise Legal, Denise 
Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, 
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette 
Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold 
in our hearts… 

 

 

DATE IMPORTANTE À RETENIR:  
- Le 4 octobre – Classe de Catéchèse pour les Anglais est ANNULER 

- Le 7 octobre – Pas de messe au Nursing - Villa 
 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
- October 4th – Catechism class is CANCELLED 

- October 7th – No mass at the Nursing - Villa 

Vente de boulettes 
Le comité de prélèvement de fonds tiendra sa vente annuelle de boulettes du 4 au 26 octobre 2025. 
Les formulaires de commande sont disponibles dans le narthex après les messes du samedi soir et du 
dimanche matin, ou encore au bureau de la paroisse. 
Si vous souhaitez faire un don à l’Accueil Kateri et recevoir un reçu pour fins d’impôt, un formulaire 
spécifique est également disponible. 
Notez qu’il est possible de faire un don monétaire sans commander de boulettes, si vous le souhaitez. 
Ingrédients des boulettes : 
Un mélange de bœuf et de porc, poudre d’ail et d’oignon, sel, poivre, chapelure et œufs. 
Merci de votre soutien ! 
 

Meatball Fundraiser 
The Fundraising Committee will be holding its annual meatball sale from October 4 to 26, 2025. 
Order forms are available in the narthex after the Saturday evening and Sunday morning services, or at 
the parish office. 
If you would like to make a donation to Accueil Kateri and receive a tax receipt, a specific form is 
available for that purpose. 
Monetary donations are welcome if you do not wish to order meatballs. 
Ingredients: A blend of beef and pork, garlic and onion powder, salt and pepper, breadcrumbs, and 
eggs. 
Thank you for your support! 
 
 CWL Day of Reflection:  The CWL are hosting a Day of Reflection at Club Jovial Saturday, October 4th.  The 
day starts with registration (free will offering) and gathering at 9:30 a.m. with a lovely assortment of 
breakfast items served.  At 10:00 there will be a Welcome and Morning Liturgy, followed by Father Kevin 
and Father Charles Fillion speaking.  The topic is “What you need to know about a Catholic 
Funeral”.   Registration for lunch closed however we have an additional 10 plates available so lunch 
(12:15) would be on a first come, first serve basis. At 1:15 we resume, a speaker on “What does a funeral 
home provide” will be heard, followed finally by Allen Sutherland at 1:45 “Indigenous Culture and 
Traditions”. 
Journée de réflexion de la CWL : La CWL organise une journée de réflexion au Club Jovial le samedi 
4 octobre. La journée commence par l’inscription (offrande volontaire) et se réunit à 9 h 30 avec un 
délicieux petit-déjeuner. À 10 h, une liturgie de bienvenue et une liturgie matinale seront célébrées, 
suivies des discours de Père Kevin et l’abbé Charles Fillion. Le thème est « Ce que vous devez savoir sur 
les funérailles catholiques ». Les inscriptions pour le dîner sont fermé, mais nous disposons de 
10 assiettes supplémentaires ; le dîner (12 h 15) sera donc servi selon le principe du premier arrivé, 
premier servi. À 13 h 15, nous reprendrons avec une conférence sure « Ce qu’offre une maison 
funéraire », suivie d’une conférence d’Allen Sutherland à 13 h 45 sur « Culture et traditions 
autochtones ». 

Multicultural Costume Halloween Party (All Saints Day – Nov 1st)  
Christ Our Saviour Parish, Steinbach invites all ages to a fun, family-friendly celebration of faith and 
culture!  
Date: Nov 1, 2025 | Time: 1 PM |  
Location: Mitchel Community Centre Enjoy international food, games, music, costume contest, and 
photo booth fun!  
Tickets: Adults $25 | Teens $15 | Kids $10 Come together for a joyful evening while supporting our 
Parish Expansion Plan! 
 
Fête costumée multiculturelle d'Halloween (de la Tous Saint au 1er novembre) 
La paroisse Christ Our Saviour de Steinbach invite petits et grands à une célébration familiale et festive 
de la foi et de la culture ! 
Date : 1er novembre 2025 | Heure : 13 h | 
Lieu : Centre communautaire Mitchel. Profitez de plats internationaux, de jeux, de musique, d'un 
concours de costumes et d'un photomaton !  
Billets : Adultes 25 $ | Adolescents 15 $ | Enfants 10 $. Venez passer une soirée joyeuse et soutenir 
notre projet d'expansion paroissiale ! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Septembre 2025 September 
 

September 27 & 28 septembre 2025 
Offrandes/Offerings   $2,214.00   
Libre/Loose Cash – Off.   $216.85 
Rénovations/Renovations  $302.00 
E-Transfer Offrandes/Offerings  $3,370.00 
E-Transfer Rénovations/Renovations $230.00 
CAFT – Offrandes/Offerings  $3,160.00 
CAFT – Rénovations/Renovations $1,250.00 
Besoins de l’Église du Canada/ 
Needs of the Church in Canada  $490.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $14,913.00 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $910.25 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $4,284.00 pour le mois/for the month 
Jubilee      $40.00 pour le mois/for the month 
Besoins de l’Église du Canada/ 
Needs of the Church in Canada  $510.00 pour le mois/for the month 
 

65 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

27e dimanche du temps ordinaire C – 5 octobre 
2025 

Habacuc 1, 2-3; 2, 2-4     Psaume 94(95) 
Timothée 1, 6-8.13-14    Luc 17, 5-10  

27th Sunday in Ordinary Time C – October 5th 2025 
Habakkuk 1.2-3; 3.3-4     Psalm 95 

2 Timothy 1.6-8, 13-14     Luke 17.5-10 

LA FOI EST-ELLE CE QUE L’ON CROIT ? IL 
SEMBLE BIEN QUE LES APÔTRES avaient grand 
besoin d’une foi hors du commun, comme en témoigne 
leur demande à Jésus dans la lecture évangélique de ce 
dimanche : « Augmente en nous la foi! » La réponse 
laisse entendre que la foi n’est peut-être pas ce qu’ils 
croyaient… 
     Et si elle était avant tout une question de confiance 
et de relation, chacun, chacune se fiant à l’autre au lieu 
de se méfier ou de se défier? Croire, d’après le 
dictionnaire, c’est mettre sa confiance en quelqu’un, 
s’appuyer sur lui ou elle. Dans la vie, elle apparaît dès le 
plus jeune âge. Un enfant peut recevoir tout ce qu’il y a 
de mieux sur le plan matériel, être couvert de cadeaux, 
mais sans ce lien primordial, il lui manque l’essentiel. La 
confiance qu’il pourra offrir à son tour risque de n’être 
qu’une pâle copie de ce qu’il n’a pas reçu. 
     Croire, ce n’est pas adhérer à une théorie ni connaitre 
des dogmes par cœur. C’est entrer dans une relation 
personnelle avec Dieu. Telle une graine de moutarde, il 
en faut juste un petit peu pour mettre en route toute une 
vie et accomplir des choses impossibles. La foi, c’est le 
souffle qui, sans cesse, engendre à la vie. Elle est 
l’aventure d’une promesse qui, toujours, ouvre un chemin 
entre Dieu et nous. 
Rodhain Kasuba 

GENUINE FAITH MUST be an immensely powerful 
force for a seed-sized bit to be enough to uproot a shrub 
and plant it in the sea: to command the forces of nature. 
Yet that is what Jesus directly tells the disciples in today’s 
Gospel. The fruit of our inheritance as God’s children is 
to do great things with him when we have the smallest bit 
of faith. 
     Through faith, God generously shares his creative life 
with us, in love and for the sake of love. Through faith, 
we participate in Jesus’ mission. And when our faith is 
seen by others, it can be a light shining in the darkness that 
gives hope and courage. 
     I remember the winter night when strangers knocked 
on our farmhouse door, waking the household. Their car 
was stuck far from a town. They had seen a light in our 
window and walked across the fields to reach safety, 
warmth and help. They could have died in the cold that 
night, long before cellphones. But they saw a beacon, a 
simple nightlight kept for a sick child. It was enough to 
guide them to life. 
     If we have faith the size of a nightlight we can show 
the way to those who are lost; we can bring hope to those 
who are in darkness and deadly fear; and we can reveal 
God’s love. 
Kathleen Giffin, Hinton, AB 

 

Intendance - Le 5 octobre 2025 - 27e dimanche du temps ordinaire     « Car Dieu ne nous a 
pas donné un esprit de timidité, mais de force, d'amour et de maîtrise de soi. »  2 TIMOTHÉE 
1, 7 Beaucoup d'entre nous compartimentent notre foi, ne la manifestant que lorsque nous 
assistons à la messe ou à un événement paroissial.  Être un bon intendant exige de la 
discipline et des efforts pour mettre Dieu au premier plan dans tout ce que l'on fait, à tout 
moment.  La prochaine fois que vous serez à une célébration quelconque, au travail ou en 
train de faire des courses, vos paroles et vos actions montreront-elles aux autres que vous 
êtes un bon et fidèle serviteur de notre Seigneur ? 

 
Stewardship - October 5, 2025 - 27th Sunday in Ordinary Time    “For God did not give us a spirit of cowardice 
but rather of power and love and selfcontrol.”  2 TIMOTHY 1:7 Many of us compartmentalize our Faith, we 
bring it out only when we attend Mass or when we attend a parish event.  Being a good steward requires 
discipline and striving to put God first in everything - all the time.  The next time you are at a neighborhood 
party or at work or out shopping, would your words and actions signal to others that you are a good and 
faithful servant of our Lord? 

 

ENGLISH CATECHISM CLASSES CANCELLED!! 
As most of you know, we had to cancel the English Catechism classes for this week due to a 
flood in the basement. Once we know that it is safe for everyone, we will resume the classes. 
Thank you for understanding and thank you for our volunteers for the fast action of removing 
the water and fixing the pressure tank. 
 

COURS DE CATÉCHÈSE ANGLAIS ANNULÉS !  
Comme la plupart d'entre vous le savent, nous avons dû annuler les cours de catéchisme anglais 
de cette semaine en raison d'une inondation au sous-sol. Dès que nous serons certains que la 
situation sera sécuritaire pour tous, nous reprendrons les cours. 
Merci de votre compréhension et merci à nos bénévoles pour leur intervention rapide, qui a 
permis d'évacuer l'eau et de réparer le réservoir sous pression. 

Une marche pour se souvenir – le 5 octobre 2025 Participez à la troisième édition annuelle de la marche 
« Walk to Remember » organisée par Life Culture en l'honneur des bébés que nous portons dans nos 
cœurs plutôt que dans nos bras.  Cet événement s'adresse à ceux qui ont vécu une fausse couche ou la 
perte d'un nourrisson, y compris leur famille et leurs amis. Il y aura un moment de recueillement, suivi 
d'une courte marche, qui débutera au monument Angel Baby, au cimetière Heritage de Steinbach. Pour 
plus d'informations : www.lifeculture.ca/remember Octobre est le mois de la sensibilisation à la 
grossesse et à la perte d'un nourrisson, et le 15 octobre de chaque année est célébré comme la Journée 
mondiale du souvenir des grossesses et des nourrissons perdus. 
 
A Walk to Remember - Sunday, October 5th, 2025 Join Life  
Culture’s third annual Walk to Remember in honour of the babies  
we hold in our hearts instead of our arms.  This event is for those  
who have experienced pregnancy or infant loss, including family  
and friends. There will be a time of remembrance, followed by a  
short walk, beginning at the Angel Baby monument at the  
Heritage Cemetery in Steinbach.  For more information:  
www.lifeculture.ca/remember  October is Pregnancy and Infant  
Loss Awareness Month with October 15th each year observed as  
World Pregnancy and Infant Loss Remembrance Day. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 & 5 octobre 2025 – October 5th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 4 

octobre, 19h 
Volontaire Volontaire 

Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 5 
octobre, 9h15 

Volontaire 
Yvon 

Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Oliver 
Deschambault 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

CJ Higgins 

Sunday, 
October 5th, 

11AM 

Adam & 
Gillian Moore 

Jacob Moore 
& Louis 
Jeanson 

Vince Jeanson 
& Roland Coté 

Priest Family Volunteer 
Armand 
Jeanson 

11 & 12 octobre 2025 – October 12th 2025 
Samedi le 11 
octobre, 19h 

Volontaire Volontaire 
Raymond 
Laflèche 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 
12 octobre, 

9h15 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
October 12th, 

11AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

Christian 
Dumont & 

Micah 
Dacanay 

Jon Madden 
& Erik 

Bonnefoy 

Cohen, Isaiah, 
Violet & 
Emika 

Volunteer 
Mateo 

Dacanay 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Colette Gauthier Le 5 octobre 2025 – October 5th 2025 
Aurèle Boivert & Rachel Mulaire Boisvert Le 12 octobre 2025 – October 12th 2025 

 
24-hour Adoration October 3rd – 4th, 2025 - In keeping with recommendations for the Jubilee Year 
by the Archdiocese, our parish would like to hold 24-hour adoration beginning with Mass at 7 PM on 
October 3rd (no adoration before mass, adoration and confession to follow mass until 8:30pm) and 
flowing through the night and into Saturday until 6 PM on the 4th.  Confessions October 3rd at 11pm 
to Midnight, October 4th at 8:30am to 9am, 5:30pm to 6pm. We are inviting Parishioners to commit 
to an hour or more of prayer and adoration during this time. During the night we would like to have 
a minimum of 2 people per hour.   Please sign up on the schedule available in the Narthex of the 
church.  We hope to hold more adoration events during the year.  Stay tuned!  
 

Adoration de 24 heures du 3 au 4 octobre 2025 - Conformément aux recommandations de 
l'archidiocèse pour l'année jubilaire, notre paroisse souhaite tenir une adoration de 24 heures 
débutant par la messe à 19h le 3 octobre (pas d’adoration avant la messe, adoration et confession 
après la messe jusqu’à 20h30) et se poursuivant toute la nuit jusqu'au samedi jusqu'à 18h le 4 
octobre.  Confession le 3 octobre de 23h à minuit, le 4 octobre de 8h30 à 9h et de 17h30 à 18h. 
Nous invitons les paroissiens à s'engager à une heure ou plus de prière et d'adoration durant cette 
période. Pendant la nuit, nous souhaitons avoir un minimum de 2 personnes par heure.   Veuillez-
vous inscrire à l’horaire disponible dans le Narthex de l'église.  Nous espérons organiser plus 
d'événements d'adoration au cours de l'année.  Restez à l'écoute! 
 

Réflexions sur le mariage « Béni soit celui qui se confie en l'Éternel, et dont l'Éternel est l'espérance. » 
Jérémie 17,7 Confiez-vous votre famille à l'Éternel ? Ou bien placez-vous votre espérance dans votre 
conjoint, en vous-même ou dans vos biens ? 

Marriage Tips “Blessed is the one who trusts in the Lord, whose hope is the Lord.” Jer 17:7 Do you trust the 
Lord with your family? Or is your hope in your spouse, yourself, or in your possessions? 

 
 
 
 
 
 
 
Le 7 octobre, c’est l’heure du chapelet pour les 
enfants ! Le 7 octobre prochain, fête de Notre-Dame-
du-Rosaire, Aide à l’Église en Détresse (AED) propose 
aux enfants du monde entier de prier pour l’unité et la 
paix dans le monde.  L’événement international Un 
million d’enfants prient le chapelet est de retour ! 
« Quelle belle manière de commencer le mois 
d’octobre ! », estime Marie-Claude Lalonde, directrice 
nationale de l’AED Canada. « Cette année, deux 
changements importants sont à souligner. L’AED tient 
cet événement annuel le jour de la fête de Notre-Dame 
du Rosaire, le 7 octobre. Au Canada, il n’y aura pas 
d’événement en ligne comme par les années passées. 
Nous invitons plutôt les groupes de pastorale et de 
catéchèse pour les enfants, les parents, les grands-
parents, les paroisses à organiser leur propre groupe. » 
L’AED Canada offre une page d’accueil sur laquelle se 
trouve du matériel à télécharger pour soutenir ce 
temps unique et stimuler le goût de la prière du 
chapelet chez les enfants. Tout le matériel est 
disponible gratuitement pour téléchargement à 
l’adresse suivante :  
www.acn-canada.org/fr/un-milliondenfants 
October 7th is Rosary Time for Children! On October 
7th, the Feast of Our Lady of the Rosary, Aid to the 
Church in Need (ACN) invites children around the 
world to pray for unity and peace in the world. The 
international event One Million Children Pray the 
Rosary is back! “What a wonderful way to start the 
month of October!” says Marie-Claude Lalonde, 
National Director of ACN Canada. “This year, there are 
two important changes to note. ACN is holding this 
annual event on the Feast of Our Lady of the Rosary, 
October 7th. In Canada, there will not be an online 
event as in previous years. Instead, we invite pastoral 
and catechetical groups for children, parents, 
grandparents, and parishes to organize their own 
group.” » ACN Canada offers a homepage with 
downloadable materials to support this unique time 
and encourage children to pray the Rosary. All 
materials are available for free download at the 
following address: www.acn-canada.org/one-million-
children 
 

 

 

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV   

For collaboration between different 

religious traditions. Let us pray that 

believers in different religious traditions 

might work together to defend and 

promote peace, justice and human 

fraternity. 
 

Intentions de prière mensuelles du pape 

Léon XIV   

Pour la collaboration entre les différentes 

traditions religieuses. Prions pour que les 

croyants de différentes traditions 

religieuses travaillent ensemble afin de 

défendre et de promouvoir la paix, la 

justice et la fraternité humaine. 

http://www.acn-canada.org/fr/un-milliondenfants
http://www.acn-canada.org/one-million-children
http://www.acn-canada.org/one-million-children

